
        
            
                
            
        

    
	ХААН ТАХИА ХОЁР

	 

	(Пакистан үлгэр)

	 

	“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1989 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “АЗИЙН ҮЛГЭР” номоос

	 

	“Цагаан бамбарууш” хэвлэлийн газарт 2016 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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Урьдын нэг цагт нэгэн том гүрнийг захиран суудаг нэг хаан байжээ. Тэр хаан жил өнжилгүй асар их ургац өгдөг уудам газартай юм санж. Нэгэн омог бардам, нөр хичээнгүй залуу тахиа тэр хааныд алба хашиж, тарианы газар дээр нь өдөржин шөнөжин ажиллаж, газар хагалан үр суулгаж, тариа хураан буудай тээрэмддэг байж гэнэ.

	Ургац ихтэй нэг жил хаан эзэн тарианы газартаа морилон очоод өндөр овоолж, нямбай сайхан эгнүүлэн хураасан буудайг үзэж сэтгэл тэнийн баярлажээ.

	Тахиа инээмсэглэсээр хүрч ирээд,

	— Одоо миний ажлын хөлсөнд буудай өгнө үү гэж хүсэв. Хаан хөмсөг зангидан хэсэг бодсоноо,

	— Чи хоёр чихэндээ дүүргээд ав. Тэр чиний ажлын хөлс болно гэжээ. Тахиа шаламгайлан тоншиж, төдхөн талбайд ширхэг ч буудай үлдээлгүй цөмийг чихэндээ хийчихжээ. Харсаар байтал хамаг буудай нь үгүй болсонд хааны сэтгэл ихэд гонсойж, буудайныхаа хагасыг гуйж гэнэ.

	— Хаантан, та намайг чихэндээ хийсэн бүгдийг ав гэснээ мартаа юу? Тэгэхээр энэ бүгд одоо минийх болсон шүү дээ гэж тахиа хариулаад хааны амыг таглажээ. Тэгээд, — Хаантан, танд гялайлаа. Одоо би алсын нутагт одож, хааны гүнжтэй гэрлэнэ гэжээ.

	Чингээд тахиа алсын замдаа гарчээ. Тийн явж байтал нэг үнэг дуудахаар нь зогссонд,

	Хэрэг зориг хэнд вэ? гэж үнэг асууж гэнэ.

	— Би алсын нутагт одож, хааны гүнжтэй гэрлэхээр явж байна гэж тахиа хариулжээ.

	— Би хамт явж болох уу?

	— Аяны зам урт, амар хялбар биш, алдаг оног өл залгаж явна шүү дээ.

	Гэвч үнэг энэ үгийг нь тоолгүй зүтгэсээр хамт явжээ. Яваад л байж, яваад л байж, тэгсээр үнэг эцэж цуцан цааш газар ахих тэнхэлгүй боллоо гэв. Тэгэхээр нь тахиа, миний чихэнд ороод суу гэсэнд үнэг тэр ёсоор болж тахиа, үнэг хоёул цааш явжээ.

	Тэгтэл чонотой тааралдав. Чоно асуув.

	— Хэрэг зориг хэнд вэ?

	— Би алсын нутагт очиж, хааны гүнжтэй гэрлэхээр явж байна.

	— Би хамт явж болох уу?

	— Аяны зам урт, амар хялбар биш, алдаг оног өл залгаж явна шүү дээ.

	Гэвч чоно зүтгэсээр хамт явжээ. Яваад л байж, яваад л байж, сүүлдээ чоно тамирдаж эцээд цааш явах тэнхэлгүй боллоо гэв. Тахиа, миний чихэнд ороод суу гэсэнд чоно санаа амран сүүрс алдаад хэлсэн ёсоор нь болж тахиа, үнэг, чоно гурвуул цааш явжээ.

	Тэгтэл инэ тааралдаж,

	— Хэрэг зориг хэнд вэ? гэж тахианаас асуув.

	— Би алсын нутагт очиж, хааны гүнжтэй гэрлэхээр явж байна.

	— Би хамт явж болох уу?

	— Аяны зам урт, амар хялбар биш, алдаг оног өл залгаж явна шүү дээ.

	Гэвч инэ зүтгэсээр хамт явжээ. Яваад л байж, яваад л байж, эцэстээ инэ ядарч туйлдаад цаашаа явах тамираа барав гэв. Тэгэхээр нь тахиа, миний чихэнд ороод суу гэсэнд инэ хэлснээр нь болж тахиа, үнэг, чоно, инэ дөрвүүл цааш явжээ.

	Тэгтэл замд нь арслан тааралдаж, бас л зүтгэсээр хамт явжээ. Тийн явсаар хүчирхэг арслан хүртэл цуцаж ядраад мөн л тахианы чихэнд орж суугаад тахиа, үнэг, чоно, инэ, арслан тавуул болоод цааш оджээ.

	Удтал явсны эцэст тэд алсын нутагт хүрч, тахиа хаанд нь бараалхах зөвшөөрөл эржээ. Тахиаг хааны ордонд оруулав.

	— Манай хаант улсад ирсэн хэрэг зориг юунд вэ? гэж асуулаа.

	— Би хаантан таны охинтой гэрлэхээр ирлээ хэмээн тахиа өчив.

	Энэ үгийг дуулаад хаан ихэд хилэгнэж, харуул манаагаа дуудан,

	— Энэ цадиггүй муу тахиаг ордны тахианы байранд аваачиж хаягтун! хэмээн зарлиг буулгав.

	Тахиаг хоромхон зуур олон тахиа бужигнасан байранд оруулж түгжсэнд тахиа тэр даруй чихнээсээ үнэгийг гаргав. Өлссөн үнэг ухасхийн дайрч, хамаг тахиаг нь барьж цадтал хоолложээ.

	Энэ золгүй явдлыг сонсоод хаан ихэд хилэгнэж, харуулаа дуудан,

	— Тэр муу цадиггүй тахиаг хонины хашаанд хая! гэв.

	Хонины хотонд хаягдсан тахиа чихнээсээ чоныг дуудан гаргав. Өлөн чоно хоттой хонийг цөмийг барьжээ.

	Үүнийг сонсоод хаан хагартлаа уурлаж,

	— Тэр муу цадиггүй тахиаг илжигний хашаанд хая! Илжгэнд гишгүүлж үхэг! хэмээн харуулд тушаав.

	Харин энэ удаа тахиа чихнээсээ инийг дуудан гаргаж, өлөн инэ бүх илжгийг барьжээ.

	Хаан учиргүй их ганиран хилэгнэж,

	— Тэр муу цадиггүй тахиаг аваад ир! Би өөрийн гараар шийтгэсүгэй! хэмээв.

	Тэгээд тахиаг хааны өмнө авчирчээ. Тахиа хэсэг зогссоноо чихнээсээ өлсгөлөн арсланг дуудан гаргав. Арслан дэлээ сүртэйеэ хийсгэн урт хумсаа арзайлгаж улаан амаа ангайн хурц соёогоо ярзайлгаж аймшигтайгаар архирсаар үсрэн гарч ирлээ. Ордныхон хийгээд харуулууд арслан тахиа хоёрт хааныгаа даатгаж орхиод цөм тавхайгаа гялалзуулан амь зулбан зугтжээ.

	Хаан, тахианы хөлд хөсөр сөгдөн унаад,

	— Ай сайн санаат Тахиа гуай, ай буянт Тахиа гуай би охиноо танд эхнэр болгон өгье. Миний амийг, манай хүмүүсийн амийг өршөөн соёрхооч! хэмээн уйлан хайлан гуйв.

	Чингээд тахиа нижгэр хурим хийж, хамаг амьтан хааны ордныг доргитол бүжиж, дуулцгаажээ. Үнэг, чоно, инэ, арслан дөрөв хийгээд зочин гийчин цугаараа дуулж хуурдан, тойрон дэвхцэн бүжиглэв. Хаан, охиныхоо инжинд хаант улсынхаа хагасыг өгсөн гэнэ. Тэгээд тахиа хааны гүнж хоёр амар сайхандаа жаргажээ.


“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1989 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “АЗИЙН ҮЛГЭР” номын ГАРЧИГ : 

	 

	Энэтхэг - БЯРМАН ЧӨТГӨР ХОЁР

	 

	Филиппин - АХ ДҮҮ ГУРВЫН ХҮСЭЛ

	 

	Пакистан - ХААН ТАХИА ХОЁР

	 

	Япон - ГУРВАН САХИУС

	 

	Малайз - ХААН БА ГУРВАН ХУЛГАЙЧ

	 

	Бирм - МЭРГЭН ХАРВААЧ НИ АГЬ

	 

	Иран - ХӨӨРХӨН ДҮҮДЭЙ ХЭМЭЭГЧ БЯЦХАН ЖООМНЫ ҮЛГЭР

	 


“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1989 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “АЗИЙН ҮЛГЭР” номын Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл :

	 

	АЗИЙН ҮЛГЭР

	 

	ГАЗАР ГАЗРЫН ХҮҮХДЭД ЗОРИУЛАВ

	 

	Азийн Хамтын Хэвлэлийн Программын нэгдүгээр цуврал

	 

	ТАВДУГААР ДЭВТЭР

	 

	Ази тивийн олон орон хүүхэд багачууддаа зориулан өөр өөрийн орны хамгийн сонин үлгэрийг эмхэтгэн цуврал болгож зургаан дэвтрээр хэвлэсэн нь Азиар үл барам дэлхий дахинд ихэд алдаршив.

	Манай улсын Хэвлэлийн газар энэхүү цувралыг Англи хэлнээс орчуулан хэвлэхээр шийдвэрлэсэн юм. Цувралын тавдугаар дэвтэрт Энэтхэг, Филиппин, Пакистан, Япон, Малайз, Бирм, Иран улсын шилдэг үлгэр оржээ.
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	ЮНЕСКО-гийн Азийн Соёлын Төвөөс санаачлав

	 

	АЗИЙН ҮЛГЭР

	 

	Газар газрын хүүхдэд зориулав
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	1989

	 

	 

	Орчуулсан Л.Баярмандах

	 

	Техник редактор Б.Алтансаргай

	Уран сайхны редактор Б.Цог
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